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شهادة أن لا إله الا الله معنى  

   
 

 عبد الكريم الديوان :الشيخ
 

 

رفيق الاسلام بن حبيب الرحمنترجمة:   
 

 

إشراف:تحت   

 دار التوحيد للتأليف والترجمة

(িললাগডা, বনজ খাৰুলেটীয়া, দ্ৰং অসম) 
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 أسماء المراجعين

الشيخ نواب علي )أمين  .1

العام: لجمعية أهل الحديث 

 آسام(

 دكتور عبد المقيت .2

 برفيسر جسيم الدين شيخ .3
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خزيمة  صحيح إبن  61011قُوْلوُْا لَا إلِاها اِلَا الله تُفْلحُِوْا  }مسند أحمد 
651 } 
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                  

              

معنى 

شهادة أن لَ اله الله



 

 

6 

 



 

 

7 

سُوْلُ اللهِ  دًا را ما أنا مُحا ةِ أنْ لَا اِلاها اِلَا اللهُ وا ادا ها مْسٍ: شا لاى خا مُ عا  بُنِيا الَْسِْلَا

{620مسلم  8}بخاري باب دعائكم إيمانكم 
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                    

         
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                  

                  
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                 

                       

  
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          
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ابُهُ  حِسا مُهُ وا دا الهُُ وا رُما ما دُ مِنْ دُوْنِ اللهِ حا ا يُعْبا فارا بمِا كا نْ قاالا لَا اِلاها اِلَا الله وا ما

لاى الله }مسلم كتاب الإيمان ح:   22عا
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                       

 

                 

           
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                       



 

 

17 

تاى  سُوْلُ أمُِرْتُ أانْ أقُااتِلا النااسا حا دًا را ما أنا مُحا دُوْا أنْ لَا اِلاها اِلَا الله وا شْها يا

هُمْ  اءا مُوْا مِنّيْ دِما صا الكِا عا لوُْا ذا اةا فاإنِْ فاعا كا يُؤْتُوا الزا ةا وا لَا يُقِيْمُوْا الصا الله وا

لاى اللهِ }متفق عليه{ ابُهُمْ عا حِسا مِ وا قِّ الَْسِْلَا الاهُمْ اِلَّ بحِا أمْوا  وا
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ناةا }بخار لا الْجا خا لكِا اِلَّ دا لاى ذا اتا عا بْدٍ قاالا : لَا اِلاها اِلَّ الله ثُما ما ا مِنْ عا ي ما
{282مسلم  5825

ارْ  لايْهِ النا ما اللهُ عا را سُوْلهُُ حا را بْدُهُ وا دًا عا ما أنا مُحا هِدا أنْ لَا اِلاها اِلَّ الله وا نْ شا  ما

{656 }مسلم باب من لقي الله بالإيمان
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على ذلكثم مات   

خالصا من قلبه
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